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ВНЕШНИЙ ВИД, ПАРАМЕТРЫ И КОМПЛЕКТАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

ВЕШАЛКА ДЛЯ ВЕРХНЕЙ ОДЕЖДЫ
СЕРИИ WW-V4306

PACKING INFORMATION WW-V4306:

№ Наименование Количество

1
Верхняя труба стойки с крючками для одеж-
ды и головных уборов

1

2 Шестигранный ключ 4 мм 1

3 Заглушка для стойки с крючками 6

4 Винт с внутренним шестигранником M5×12 6

5 Стойка с крючками для одежды 6

6 Соединительная труба 1

7 Панель 1

8 Нижнее основание (пластина) 1

9
Винт с потайной головкой и внутренним 
шестигранником M8×20

1

10 Шестигранный ключ 5 мм 1
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УКАЗАНИЯ ПО СБОРКЕ ИЗДЕЛИЯ

Для модели WW-V4306 сначала вставьте стойку с крючком в отверстие на верхней трубе стойки для одежды и 

головных уборов до упора. Затем с помощью Г-образного шестигранного ключа 4 мм затяните винт с внутренним 

шестигранником M5х12, чтобы зафиксировать стойку с крючком. После этого накрутите заглушку на стойку с 

крючком.

Совместите и плотно прикрутите верхнюю трубу стойки для одежды и головных уборов с соединительной трубой.

Затем с помощью шестигранного 

ключа 5 мм соедините панель и 

нижнее основание с нижней ча-

стью соединительной трубы, ис-

пользуя заранее подготовленные 

винты M8x20 с потайной головкой 

и внутренним шестигранником, и 

затяните их. Установка стойки для 

одежды и головных уборов модели 

WW-V4306 завершена.
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ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

 ВНИМАНИЕ!

Используйте изделие только по назначению — для хранения верхней одежды и аксессуаров.

Устанавливайте вешалку только на ровной горизонтальной поверхности.

Не превышайте допустимую нагрузку:  максимальная нагрузка на один крючок — 3 кг, максимальная общая на-
грузка — 15 кг.

Запрещено подвешивать на изделие тяжёлые предметы, взбираться на него или использовать в качестве опоры. 

Соблюдайте равномерное распределение веса на крючках для предотвращения опрокидывания.

Дети до 12 лет должны использовать изделие только под присмотром взрослых.

УХОД ЗА ИЗДЛИЕМ

Для очистки используйте мягкую сухую ткань.

Не применяйте абразивные материалы и агрессивные чистящие средства.

Избегайте длительного контакта изделия с влагой и прямыми солнечными лучами.

 ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

Пожалуйста, строго следуйте указаниям и инструкциям по установке изделия! Если пользователь не будет ис-
пользовать изделие в соответствии с инструкциями и указаниями, это может привести к несчастному случаю и 
материальному ущербу. Производитель не несёт ответственности за повреждения, вызванные нарушением правил 
эксплуатации, неправильной сборкой или перегрузкой изделия.
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PRODUCT DESCRIPTION
COAT RACK WW-V4306 SERIES

PACKING INFORMATION WW-V4306:

Serial 
number

Name Quantity

1 Upper rod of the coat-hat hook 1

2 4mm-shaped hex key 1

3 Plug for the coat hook rod 6

4 M5X12 Hexagon socket screw 6

5 Coat hook rod 6

6 Connecting pipe 1

7 Panel 1

8 Bottom plate 1

9 M8X20 Hexagon socket countersunk head screw 1

10 5mm hex key 1
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

For WW - V4301, first insert the coat hook rod into the hole of the upper rod of the coat - hat hook until it reaches 

the bottom. Then, use a 4mm T - shaped hex key to tighten the M5X12 hexagon socket screw to fasten the coat 

hook rod. After that, screw on the plug of the coat hook rod.

Align and screw the upper rod of the coat-hat hook with the connecting pipe of the coat-hat hook tightly.

hen, use a 5mm hex key to connect 

the panel and the bottom plate to 

the lower part of the connecting 

pipe with the pre-prepared M8X20 

hexagon socket countersunk head 

screws, and tighten them. The 

installation of the WW-V4306 coat-

hat hook is completed.
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OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY GUIDELINES

 WARNING!

Use the product only for its intended purpose — storing outerwear and accessories.

Install the coat rack only on a flat, horizontal surface.

Do not exceed the permissible load:

- Maximum load per hook: 3 kg

- Maximum total load: 15 kg

It is strictly prohibited to hang heavy items on the product, climb on it, or use it as a support.

Ensure even weight distribution across the hooks to prevent tipping.

Children under 12 years of age should use this product only under adult supervision.

PRODUCT CARE

Для очистки используйте мягкую сухую ткань.

Не применяйте абразивные материалы и агрессивные чистящие средства.

Избегайте длительного контакта изделия с влагой и прямыми солнечными лучами.

 DISCLAIMER

Please follow the installation and usage instructions carefully!

Failure to use the product as instructed may result in accidents or property damage.

The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by improper use, incorrect assembly, or product overload.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Уважаемый покупатель, благодарим Вас за то, что Вы приобрели изделие компании WONZON&WOGHAND. Наша продукция соответ-
ствует современным техническим стандартам и санитарно-гигиеническим нормам.

УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИИ НА ПРОДУКЦИЮ

СРОК ГАРАНТИИ

•  Гарантийный срок на корпус изделия составляет 5 лет со дня продажи;

•  Гарантия на электрические компоненты, в том числе модули управления, составляет 2 года со дня продажи;.

Гарантийный срок исчисляется с даты приобретения товара, при условии соблюдения правил установки и эксплуатации. Гарантийные 
обязательства производителя включают бесплатное устранение дефектов производства или материалов в течение всего гарантийного 
периода в сервисном центре и покрывают стоимость запасных частей и работ по замене и/или ремонту. Почтовые расходы по пере-
сылке изделия не входят в гарантийные обязательства и оплачиваются покупателем.

Гарантия не распространяется:

•  на дефекты, возникшие в результате неквалифицированной установки (подключения) изделия, его ремонта или переделки посторон-
ними лицами, не уполномоченными для проведения таких работ.

•  на механические повреждения, следы воздействия химических и абразивных веществ, вызванных использованием агрессивных мо-
ющих средств и несоблюдением инструкций по обслуживанию и уходу.

•  на дефекты, вызванные естественным износом изделия и его составных частей (уплотнений, сальников, прокладок, декоративных 
накладок, аэраторов  и др.).

•  на дефекты, вызванные перепадами напряжения в сети подключения.

•  на дефекты, возникшие в результате использования изделия не по его прямому назначению.

 ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫ ТОЛЬКО ПРИ ПРАВИЛЬНО ЗАПОЛНЕННОМ ГАРАНТИЙНОМ ТАЛОНЕ С 
УКАЗАНИЕМ НАИМЕНОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ, ЕГО АРТИКУЛА И ДАТЫ ПРОДАЖИ, НАЛИЧИИ В НЕМ ПЕЧАТИ ПРОДАВЦА ИЛИ 
ТОРГУЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ И ПОДПИСИ ПОКУПАТЕЛЯ, ПРИ ОБЯЗАТЕЛЬНОМ НАЛИЧИИ КАССОВОГО ЧЕКА. В ПРОТИВНОМ 
СЛУЧАЕ СРОК ГАРАНТИИ ИСЧИСЛЯЕТСЯ С ДАТЫ ПРОИЗВОДСТВА ИЗДЕЛИЯ.

ПО ВСЕМ ВОПРОСАМ, КАСАЮЩИМСЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИЯМ ПО УХОДУ, ОБРАЩАЙТЕСЬ 
В ТОРГОВУЮ ОРГАНИЗАЦИЮ, ГДЕ ВЫ КУПИЛИ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ. СРОК СЛУЖБЫ ИЗДЕЛИЯ НЕ МЕНЕЕ 10 ЛЕТ С ДАТЫ 
ИЗГОТОВЛЕНИЯ ПРИ УСЛОВИИ СОБЛЮДЕНИЯ ТРЕБОВАНИЙ ПО МОНТАЖУ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ИЗДЕЛИЯ.

Наименование и артикул изделия

Продавец (наименование, адрес)

Дата продажи, печать продавца

ПРЕТЕНЗИЙ К ВНЕШНЕМУ ВИДУ И КОМПЛЕКТНОСТИ ИЗДЕЛИЯ НЕ ИМЕЮ, С УСЛОВИЯМИ ГАРАНТИИ, ИНСТРУКЦИЯМИ ПО 
МОНТАЖУ, ОБСЛУЖИВАНИЮ И УХОДУ ЗА ИЗДЕЛИЕМ ОЗНАКОМЛЕН.

ПОДПИСЬ ПОКУПАТЕЛЯ ......................................................................................
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